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Po l g á r
A komoly idők komoly feladatok ele 

állítják nemzetünket. A világháború, melybe 
Angolország spekulációja, Franciaország 
bosszúálló dühe, Oroszország nagyzási 
hóbortja és Szerbia orgyilkosai sodorták 
bele birodalmunkat és hü szövetségesünket, 
most dönt nemzeti létünk, függetlenségünk, 
szabadságunk, életünk és halálunk felett.

Fiaink, testvéreink hónapok óta ott 
viaskodnak a harc mezején, hogy útját áll­
ják az orosznak, aki el akarja tiporni ezer­
éves nemzetünket, kardélre hányatni ártat­
lan gyermekeinket, védtelen leányainkat és 
hitveseinket. Ott viaskodnak a hepe-hupás 
Szerbia sziklás hegyei között, hogy az odúi­
ból szuronyheggyel kipiszkált undok vakon- 
dakot móresre tanítsák. Ott viaskodnak 
északkelet, dél és nyugat harcterein a mi 
fiaink, a ti fiaitok, testvéreitek; öntestükkel 
védik ki a világ minden tájáról reánk rohanó 
vad ellenség szuronydöféseit, csakhogy 
megvédjék, megoltalmazzák itthonmaradt 
kedveseiket, akár az eletük árán is.

Nemzeti létünk van most kockán. De 
kockán van mindnyájunk élete, vagyona, 
biztonsága, boldogsága. Amig hős kato­
náink a Haza hivó szavát követve siettek 
a drága Hon oltalmára, amig hős fiaink a 
Hazáért küzdenek és véreznek el a harc 
mezején, addig öntestükkel védik meg itthon 
maradt kedveseiket is. A Szerbia szirtes, 
kopár hegyein, Oroszország és Galícia 
sivár homokján és a franciák földjén pá­
rolgó magyar vér a Hazáért folyik ugyan, 
de egyúttal drága váltságdíja az itthon ma­
radottak nyugalmának, a ti nyugalmatoknak, 
anyagi boldogulástoknak is.

Hős katonáink szembe szállanak min­
den veszedelemmel, komor, sötét éjjeleken, 
hideg esős napokon, derékig fagyos víz­
ben, hóban ott állanak őrt a harcvonalban, 
hogy az ellenség ne tudjon rést találni, 
amelyen át betörjön s elpusztítsa virágzó 
városainkat, falvainkat. Hős katonáink, a 
magyar hadsereg ott ázik-fázik, nélkülöz, 
éhezik, súlyos sebből vérzik a harcmezőn. 
Nincs e vitéz hadseregnek egyetlen egy 
olyan katonája sem, amelyik minden habo­
zás nélkül fel ne áldozná még az életét is 
Hazájáért, itthon maradt kedveseiért: éret­
tünk, mindnyájunkért.

S most ennek a dicső Hadseregnek, 
ezeknek a miérettünk szenvedő, vérző, 
halni kész vitéz katonáknak: a ti tulajdon 
édes fiaitoknak nevében fordul a magyar 
Állam egy nagy kérelemmel hozzátok, hoz­
zánk, édes mindnyájunkhoz, akik itthon 
maradtunk.

A háborúskodáshoz pénz kell. Hadba- 
vonult fiainkat élelmezni, ruházni, fegyver­
rel, lőszerrel kell ellátni; a sebesülteket 
gyógyítani, az elesettek árváit, özvegyeit

á r s a k !
istápolni. Mindehhez sok, nagyon sok pénz 
kell. A magyar Állam eddig, ha pénzre 
volt szüksége és kölcsönre szorult, sokszor 
idegen nemzelbeii bankoktól, bankároktól 
kért és kapott drága kamat mellett kölcsönt.

Most a háború felemésztette az Állam 
pénzét. A kormány az adót nem akarja 
emelni. Ezért kölcsönpénzt, kamatos pénzt 
keres, hogy a győzelemmel biztató háborút 
tovább állhassa s hogy igy a győzelmet 
biztosítsa.

Ámde most hiába kérne kölcsön a 
bankároktól. Ezek nem magyarok. Fran­
ciák és angolok. Tehát ellenségek. Ezért a 
magyar Állam a saját fiait, itthon maradt 
polgárait, minket, Titeket kér fe l: adjatok 
kölcsön neki kamatos pénzt. Akinek sok 
van: többet; a kevésbbé vagyonosak: ke­
vesebbet. Az Állam a pénzt — ismétlem — 
csak kölcsön kéri s érte több mint 6" /,,-os 
kamatot fizet. Ez tehát igen jó tőkebefek­
tetés. Jobb, mintha bármely takarékpénz­
tárba tennétek be a pénzeteket, mert a 
takarékpénztár csak 4'V„ vagy legfeljebb 
5%-os kamatot ad.

Polgártársak! Ne legyen közöttünk 
egyetlen egy sem, aki süket maradna most, 
amikor a Haza fordul hozzá kérő szavával. 
Ha fiaink, testvéreink a hivó szóra készek 
voltak életüket, vérüket áldozatul vinni a 
harc mezejére, mutassuk meg, hogy mi is 
kész örömmel követjük a hivó szót, telje­
sítjük a Haza kérelmét. Reálok, reánk, 
mindnyájunkra vár a honmentés magasztos 
feladata. Tőletek, tőlünk, mindnyájunktól 
függ, hogy nem hiába folyt-e, nem érde- 
metlenekért ömlött-e a harcmezőn oly sok 
magyar vér, nem hiába haltak-e hősi halált 
a ti fiaitok! Ha szükkeblüek lesztek, ha 
süket fülekre talál nálatok a kérő szó : 
akkor vége mindennek. Akkor hiába folyt 
eddig patakban a hősök vére, — a harcot 
elvesztettük. De akkor hiába rejtegettétek 
el féltett garasaitokat, mert akkor elveszett 
a Haza s vele elveszett minden. Elveszünk 
mi is, elvész mindenünk, mert felettünk, 
pénzünk, vagyonunk felett úrrá lesz a győ­
zelmes ellenség.

Még a legszegényebb ember is jegyez­
het hadikölcsönt, mert 50 koronája min­
den kisembernek van. Ötven koronáért már 
lehet kötvényt vásárolni. Az állam 6 száza­
léknál is több kamatot ad a kölcsönpénzre 
s ha valaki megszorul és kölcsönt akar a 
kötvényre felvenni, igen olcsón, 5 és fel 
százalék kamat mellett kap kölcsönt. Tehát 
nem alamizsnát, nem könyöradoinányt, nem 
ajándékot kér a Haza, hanem kölcsönt, 
amit néhány év múlva visszafizet s addig 
érte jó kamatot ad. Itt az idő, itt az alka­
lom, hogy tettekkel, magasztos cselekedettel 
bizonyítsuk be hazugságunkat! M.L.

Az alsólendvai polgári őrség.
Hétfőn megkezdte a működését.

Az elmúlt héten városunk egy üdvös intéz­
ménnyel gazdagodott. Más városok mintájára 
nálunk is megalakult, sőt már akcióba is lépett 
nálunk is a polgári őrség. Hétfő óta nyugodtab- 
ban hajthatják éjjeli nyugalomra fejüket az em­
berek : a polgári örök kis, de lelkes csapata 
éjszakánkint árgus szemekkel őrködik a város 
vagyon- és rendbiztonságára. Hétfő óta ha az 
éjszakának bármely szakában kilépünk az utcára, 
akár esőben, akár hidegben rátalálunk a lelkes 
kis gárda két-két tagjára, amint hivatásukhoz 
méltó komolysággal rójják a legeldugottabb ut­
cákat is. Ezek a polgári őrük szent és magasz­
tos hivatást teljesítenek: amig katonáink az or­
szág határait védik a vad ellenségtől, ők a város 
polgárainak nyugalmára és vagyonbiztonságára 
vigyáznak.

Megírtuk, hogy a szombat délelőtti meg­
alakuláskor 26 polgári őr tett hivatalos esküt. 
Ez a szám a héten tizeneggyel meggyarapodott, 
amennyiben kedden újabb 11 jelentkező tett 
esküt. Elmondhatjuk, hogy demokratikusabb ala­
pon még egyetlen egy intézmény sem létesült 
nálunk. A polgári őrségben tudniillik képviselve 
van a diplomás ember, hivatalnok, önálló keres­
kedő, iparos s az alkalmazottak osztálya egy­
aránt s ezek mindegyike — el keli ismernünk — 
egyforma buzgalommal és leikesedéssel szolgálja 
a „köz“ -t és á dozza fel éjszakáit a polgárság 
érdekében.

De nézzük csak, kik azok a polgári őrök 
és mik a teendői?

A „Szabályzat" szeiint a polgári őrségnek 
a közrend és közbiztonság megóvása és a köz­
egészségügyi és egyéb rendészeti feladatok tel­
jesítése a kötelessége. A polgári őrök szolgála­
tuk közben hatósági közegek s felismerhetőségük 
végett „Polgári ör“ feliratú nemzetiszinü karsza­
lagot viselnek. Hétköznap 6, vasár- és ünnepnap 
pedig 9 polgári őr teljesít szolgálatot este 9 
órától hajnali 5 óráig. Mindig két-két polgári őr 
van őrjáratban s az őrjáratot teljesítő polgári 
örök a karszalagon kiviii szuronyos fegyvert és 
kardot hordanak.

Az őrjárat tagjai éjnek idején igazolásra 
szólíthatnak fel a városban mindenkit, aki nekik 
gyanús. Minthogy pedig a polgári őr épp olyan 
hatósági közeg, mint a rendfentartás bármely 
más közege, felszólítására tartozik mindenki en­
gedelmeskedni.

Egy-egy polgári ör — ha sorosnak jelöl­
tetik ki — egy íjje l csak másfél óra hosszáig 
teljesít őrjár iti szolgálatot, mig az éjszaka te _>bi 
részét a polgári őrségnek a hercegségi tiszti 
épületben levő (a Kaszinóval szemben) örszobá- 
jában tölti, hol kényelmes divánok állanak ren­
delkezésre az alvásra és lepihenésre.

Mint ezekből láthatjuk, a polgári őrség 
komoly, hasznos intézmény városunkban, hol az 
utóbbi időkben sűrűn ismétlődő éjjeli lopások 
kiküszöbölésére, vagy csökkentésére alakult. A
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szolgálat egyáltalán nem terhes, mert minél több 
tagból áll a polgári órség, annál ritkábban kerül 
egy-egy emberre a szolgálat. S ez a szolgálat is 
csak másfél órai sétálással jár, amit a „köz“ 
érdekében mindenki megtehet anélkül, hogy 
ezáltal napi teendőjében zavarva lenne.

Kívánatos is, hogy városunk polgárai közül 
minél többen lépjenek be ebbe a hasznos, üdvös 
intézménybe. Gondoljuk meg, hogy hány és hány 
házból, családból elszólitotta a férfit a Haza, 
hány ház és család maradt férfi nélkül, hány ház 
és család van kitéve ezáltal a zavarosban halá­
szók gonoszságainak, — s ezzel szemben milyen 
gyatra Lendván az éjszakai őrködés a polgárság 
vagyonára. A csendőrségre és rendőrségre nem 
lehet támaszkodnunk, mert azok létszáma a be­
hívások következtében megcsökkent, dacára, 
hogy a teendőjük most sem kevesebb, mint 
azelőtt volt. így aztán majdnem teljesen a pol­
gári őrökre hárul az éjjeli közbiztonság fenn­
tartása.

Aztán gondolja meg minden polgár, hogy 
ez a polgári örösködés mennyivel, de mennyivel 
csekélyebb áldozat, mint az, amit katonáink ér­
tünk hoznak. Tegyük a kezünket a szivünkre és 
valljuk be, hogy ez a szolgálat a legkevesebb, 
amit mi itthonmaradottak a köz érdekében meg­
tehetünk. És ha mindezt szépen meghánytuk- 
vetettük magunkban: ne akadjon egyetlen egy 
arra-való ember sem, akinek nem szent a maga 
és a más vagyona s aki nem lép be a polgári 
őrök közé.

A belépésre jelentkezni lehet a parancsnok­
nál, B i t t  é ra  Béla polg. iskolai tanárnál, vagy 
járásunk föszolgabirájánál.
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A csata hullámaiban.
Irta: WOLLÁK MIKLÓS

egyéves önkéntes.

— Mintha ismernélek valahonnét? ! — szólt 
és a vállainra ütött valaki a minap a zágrábi llica 
sarkán. Megfordultam. Egy kolozsvári kedves jó­
barátomat, dr. L. J.-t találtam előttem. Jó sziliben 
volt, megbámult, megerősödött. Galíciából jött. 
Diadalmasan végigharcolta Dankl alatt a kraszniki 
ütközetet és vitézül megállta a helyét Lublin alatti 
deffenzivánkban.

Együtt vacsoráltunk és hosszas rábeszélés 
után tudtam csak a csendes, szótlan természetű 
fiút rávenni, hogy egyet-mást elmondjon. És el­
kezdte :

— Nyolc hétig nem váltottam inget és nem 
fiirödhettem. Nyolc hétig és ez még a legkeve­
sebb, barátom Könnyű neked, fogalmad sincs, 
mi a nélkülözés. Én, ha elgondolom, hogy még 
élek, magam is csodálkozom. Elmondhatom, hogy 
a legvéresebb ütközeteket végig éltem. Kaptam 
egy „luftslag” -ot egy orosz srapneltól, három és 
fél méternyire mögöttem robbant föl s lövést nem 
kaptam. Fél óráig nem tudtam mozdulni, kél óráig 
feküdtem, mig elvittek. Egy másik srapnelből 
egy golyót kaptam a cipőm sarkába. Itt van . . . 
— és megmutatta.

Több kérdésemre aztán elmondott néhány i 
szomorúan érdekes epizódot:

— Mielőtt a nagy esőzések kezdődtek, 
offenzivába léptünk K. falu mellett. Az én száza­
domnál az első gépfegyver-osztály volt beosztva. 
Működése első napján délután az ellenség el­
lőtte B. századost, a kommandánst, egy közlegény 
pedig megsebesült. A második napon előléptették 
a hadnagyot kapitánnyá és alig, hogy átvette a 
vezényletet, egy óra alatt srapnelszilánkot kapott 
a bal tüdejébe s két óra múlva meghalt. Este a 
napiparancsban az önkéntes-káplárt előléptették 
hadnaggyá. Másnap, illetőleg a harmadik napon 
szegény fiú egy gránátot kapott, egy úgynevezett 
„volltreffer“ -t. A hasán ment be, a hátgerincén 
felrobbant és szerencsétlen bajtársamból csak a 
két lába maradt meg és a csizmája . . .  Az egész 
száz méternyire történt tőlem I

Még megrázóbb egy másik eset:
— Egy kedves barátom volt a hőse. Egy 

védettnek gondolt helyen álltunk kelten. Neker.i 
valahonnét került cigarettám, egy darab. Kérte, 
nem adtam. Olyankor önző az ember. Hanem a ,
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végét neki Ígértem. Állunk, beszélgetünk, móká­
zunk. Hangulatunk általában mindig jó volt. Neki­
adom a „csikót," egyet szippant, meg egyet, és 
még egy utolsót. Aztán a fejéhez kap, arcra esik 
s nem szól semmit... Felemelem a fejét. A szeme 
alatt egy kis lyuk, azon szivárog a vér, lassan, 
de biztosan. Orvos vagyok, tudtam, mi az . . . 
„Alice . . .  sakk, m att. . . igen . . . "  és kiadta lel­
két. Katonai pompával temettük el . .

Kérésemre elbeszélt egy ütközetet. Azt hi­
szem, az olyasféle lehet, mint mikor Armurnál 
(húsipari gyár Amerikában) a süldők egész had­
testét vágják le.

- Előttünk egy országút, helyenkint a tarló­
ból kiáll egy-egy 20 25 cm. magas nyir. Offen- 
zivában voltunk. Tőlem jobbra két kilométernyire 
egy kis falu, előttem az utón túl 300 lépésre 
kicsi erdő, mely félkörben a falu felé nyúlik. Én- 
tőlem balra a mienkek, az erdő előtt pedig az 
orosz. Nem is erdő, csak négy-öt sor fa. Csak 
az első sorunknak volt fedezékje, a többiek a 
tarlón mögöttem feküdtek. Nyolcszoros orosz 
túlerő. A mienkek a svarmléniában sorra hullot­
tak. A hangulat nagyon lelkes volt. Nem lehetett 
a rohamtól visszatartani őket. Minden kommandó 
nélkül egyszerre csak egy lelkes „hurrá! előre!" 
és már futnak is az orosz felé . . . Megvillan a 
bajonett . . .  Ez a veszte az orosz muzsiknak. 
„Bozse moj! Bozse m oj!" és hangosan imád­
kozik s feltartja a kezét. Alig öt lépésre vagyunk

tőlük, az eldobott fegyvereket újból felveszik és 
sortüzet adnak. De ami ezután következett, azt 
nem lehet leírni. Nincs az a fantázia, amelyik azt 
elképzelhetné. Mintha szénát forgatnának a ba­
káink, úgy járt a bajonett. Egy óra múlva ezer- 
hatszáz orosz hulla fedte a teret és 800 fogoly, 
12 gépfegyver, 30 trénkocsi, rengeteg muníció 
volt a zsákmány. A kraszniki csatában ez volt 
az első győzelmes roham . . .  Az orosz katonát 
megfélemlítik. Azt mondják neki, hogy nálunk le­
nyúzzák a bőrét. Ezért aztán inkább meghal, sem­
hogy fogságba kerüljön. A lengyel, az más, az 
bennünk barátot lát. A lengyel seregeket már 
nem is igen küldik ellenünk . . .

Megkérdeztem: hogy bánnak az oroszok a 
mi sebesültjeinkkel ? Erre egy nemvárt szép és 
megnyugtató feleletet kaptam :

— Kraszniknál tudvalevőleg két hadtest 
orosz pusztult el. Ezeknek a tábori kórházai a 
hatalmunkba kerültek. Volt ott 2 -  300 sebesült 
a mienkekböl, a többi 6—700 pedig orosz. AAin- 
den beteg mellett egy csésze tej, fél kenyér, 4—5 
cigaretta, 2—3 tábla csokoládé, tiszta viz. A be­
rendezés elég hiányos, de a bánásmód nagyon 
jó. Nem tudom elhinni, hogy az oroszok lelövik 
a mi vöröskereszteseinket . . .

*
Ezeket mondta egy orvos, aki mint káplár 

kezdte és mint tiszthelyettes hagyta el — egész­
ségesen, mint a makk — az északi harcteret.
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Az orosz harctérről.
Przem ysl os trom a.

Budapest, nov. 15. (Hivatalos értesítés.) 
Przemysl védelme úgy, mint a vár első körül- 
zárása alkalmával, ezúttal is a legélénkebb tevé­
kenységgel folyik. Így tegnap az őrség nagyobb 
kirohanással az ellenséget északra, a Rokietnica 
melletti magaslatokig visszaszorította. Csapataink 
e vállalkozásban igen csekély veszteséget szen­
vedtek.

A Kárpátokban az ellenséges különítmények 
egyes előőrseit könnyűszerrel visszautasítottuk.

Nagy csa ta  a Visztula mentén.
Berlin, nov. 16. A német főhadiszállás je­

lenti: Csapataink a német földre betört ellensé­
get Stallupönentől délre eső területen visszave­
tették. A Visztula jobbpartján előnyomuló erős 
orosz haderőt Plockra szorítottuk vissza. E har­
cokban tegnapig 5000 fogoly és 10 gépfegyver 
jutott kezünkbe. A Wlockweknél elért siker foly­
tatásaképpen néhány napon át vívott harcokban 
döntés történt. A velünk szembeszállott több 
orosz hadtestet Kutnón túlra vertük vissza. Ed­
digi megállapítások szerint itt az oroszok 23000 
foglyot, legalább 70 gépfegyvert és ágyukat vesz 
tettek. A hadifogságba került oroszok között van 
Kerff varsói kormányzó is egész vezérkarával.

A galiciai harctérről.
Budapest, nov. 17. A főhadiszállásról jelen­

tik: Krakó környékéből előtörő csapataink tegnap 
a galiciai határtól északra elfoglalták az ellenség­
nek az első védelmi vonalait. Ezredeink egyike 
500 oroszt foglyul ejtett és 2 gépfegyver-osztagot 
zsákmányolt.

Uj harcok O rosz-Lengyelországban.
Berlin, nov. 19. (Hivatalos.) A szövetsége­

sek hadműveletei az orosz főerőket Oroszlengyel- 
országban csatára kényszeritették, mely az egész 
vonalon kedvező körülmények között fejlődött ki. 
Harcoló csapataink egyike tegnap 3000 Oroszt 
ejtett foglyul. E nagy harcokkal szemben kisebb 
orosz erőknek a Kárpátok ellen intézett elő­
nyomulása csak alárendelt jelentőségű.

Budapest, nov. 19. Oroszlengyelországban 
a csata kedvezően alakul. Eddigi jelentések sze­
rint csapataink hétezer oroszt ejtettek foglyul, 
tizennyolc géppuskát és több ágyút zsákmá­
nyoltak.

A szerb harctérről.
Valjevót é s  O brenovócot elfoglaltuk.

Budapest, nov. 16. (Hivatalos.) A déli had­
színtéren győzelmes csapataink az ellenséget 
szívósan üldözték és nem engedtek időt arra, 
hogy nagyszámú és különösen Valjevónál évek 
óta előkészített megerősített állásaiban újabb 
komoly ellentállásra gyülekezzenek. Ezért Valjevó­
nál tegnap is csak utóvédekkel ütköztünk meg s 
ezek rövid ellenállás után vereséget szenvedtek 
és foglyokat hagytak kezeink között. Csapataink 
elérték a Kolubara-folyót, megszállották Valjevót 
és Obrenovácot. Valjevóban a fogadtatás jellemző 
volt. Előbb virágot dobáltak bevonuló csapataink 
elé, utána pedig bomba és puskatüz következett.

Potiorek h ad se reg p a ra n csa .
Budapest, nov. 17. Potiorek táborszernagy, 

a balkáni haderőink parancsnoka csapataihoz a 
következő felhívást intézte:

„Kilenc napos heves harcok után, melyeket 
konok, számra túlsúlyban levő, szinte leküzdhe­
tetlen megerősített pozíciókban védekező ellen­
féllel vívtunk meg, kilenc napos menetelés után 
uttalan hegyvidékeken és feneketlen mocsarakon 
át esőben, hóban, fagyban elérték az V. és VI. 
hadsereg bátor csapatai a Kolubarát és menekü­
lésre kényszeritették az ellenséget. E harcokban 
8000-nél több foglyot ejtettünk és 42 ágyút, 31 
gépfegyvert és bőséges hadiszert zsákmányoltunk. 
A Haza e teljesítménytől nem fogja megtagadni 
háláját és csodálatát. Kötelességemnek tudom, 
hogy az összes csapatok kiváló magatartását 
teljes mértékben elismerjem és a legfőbb szol­
gálat nevében meleg köszönetét mondjak az V. 
és VI. hadsereg minden tisztjének és katonájá­
nak. Dacára a súlyos áldozatoknak és hatalmas 
erőkifejtések közepette elért sikereknek, sem pi­
henhetünk még meg. De az alámrendelt csapatok 
kiválóan lelkes szelleme arról biztosit, hogy az 
elénk állított feladatot diadalmasan meg fogjuk 
oldani legfőbb Hadurunk megelégedésére, a had­
sereg dicsőségére és a haza javára."

Valjevóban nyugalom és  rend  van.
Budapest, nov. 17. Csapataink a Kolubarán 

nagyrészt már átkeltek, bár a szerbek az összes 
hidakat lerombolták. Valjevóban, hová már egy 
magasabb parancsnokság is megérkezett, a nyu­
galmat és rendet gyorsan helyreállították. A város 
a szerb csapatoktól sokat szenvedett. Egy kisebb 
lovassági különítmény tegnap 300 foglyot ejtett.
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A P rzem ysl körüli harcok.
Budapest, nov. 21. A szövetségesek Orosz- 

lengyelországban tegnap is mindenütt sikereket 
értek el. Döntés még nem történt. Az orosz fog­
lyok száma növekedőben van. — Przemysl előtt 
az ellenségnek azt a kísérletét, hogy erősebb 
biztositó csapatokat hozzon közelebb a vár déli 
harcvonalához, nyomban visszautasítottuk. Az 
ellenség ez alkalommal súlyos veszteségeket 
szenvedett.

A francia harctérről.
Győznek a ném etek.

Berlin, nov. 16. A német főhadiszállásról I 
jelentik: Nyugat-Flandriában a harcok állandóan 
folynak. Circytől délnyugatra támadásunk arra ! 
késztette a franciákat, hogy hadállásaik egyrészét 
elhagyják. Chaíillont csapataink rohammal be- ! 
vették.

Lezuhant repülőgép.
Berlin, nov. 19. A német főhadiszállás je­

lenti: A német repülögépraj felderítő repülése 
közben két ellenséges repülőgépet leszállásra j 
kényszeritett. Egy ellenséges repülőgép a táma­
dástól lezuhant.

A török-orosz háború.
Török győzelmek.

Konstantinápoly, nov. 16. Csapataink teg­
nap megtámadták és körülkerítették az orosz 
határ közelében levő limani állást. Az ellenség 
súlyos veszteségeket szenvedett. — Egy másik 
török csapat megszállotta Duzköjt, a Hanhedre- 
szeszi állásban elhelyezkedett ellenséget pedig 
körülzárta. Itt nagymennyiségű lőszer- és élelmi­
szer jutott kezünkbe.

Konstantinápoly, nov. 19. Az egyiptomi 
határon küzdő csapataink elfoglalták Kalatennal 
helységet, mely 120 kilométerre van a határtól j 
s ott kitűzték a török lobogót. — A török flotta j 
Sebastopolnál összeütközött az orosz flottával, j 
mely Trapezuníot bombázta. A harcban egy | 
orosz páncélos hajó komoly sérülést szenvedett. !

Szövetségi hűség jelvény
és egyéb hazafias jelvények a háború ■ 
tartamára kaphatók BALKÁNYI ERNŐ 

könyvkereskedésében Alsólendván.

Adakozzunk a Vöröskereszt Egyletnek! ; 
Segítsük a hadbavonultak családjait 1 Aldoz- 
zunk az elesettek hozzátartozóinak!

Esetek.
Háburu a gyermekszobában. — Furcsa vezényszó. — 
Hát odalőtt. — Az el nem küldött levél. — Társaságból.

A nagy lelkesedés, a szerbellenes hangulat j 
nem maradhat csupán a felnőttek privilégiuma, j 
Természetesen a tiz éven aluli diplomaták is | 
külpolitizálnak és harcot vívnak. A legilgyetle- 
nebb gyerek mindig a „rác," akit mindenki el­
tud verni.

Ha más nincs, képes-oldalú fakockákkal j 
lövöldöznek, megdobálva a szerbet ábrázoló : 
fiúcskát.

Mikor egy ilyen játék közben belépeti a j 
papa a gyermekszobába, egy fiút a többitől | 
messze, a sarokban talált. A fiú mozdulatlanul j 
állt a fal mellett. j

— Mit csináltok, gyerekek?
— Verjük a rácot.
— Hát a Karcsi a sarokban?
— Az már meghalt. Egy srapnel leteritette.

Orosz foglyokat szállított a vonat. A fog­
lyok között voltak tisztek is, persze külön vasúti 
kocsiban kéjutaztak. Az orosz tisztek között volt 
egy kapitány, akinek még mindig sajgóit a feje 
attól az ütéstől, amelyet egy magyar baka puska­
tusa által címzett a koponyájához.

A fogoly tisztek kupéjában utazott a vonat 
parancsnoka, egy főhadnagy, aki udvariasan bánt 
az ártalmatlanná tett ellenséges tisztekkel, ciga­
rettával szolgált és elbeszélgetett a németül 
tudókkal.

Egyszerre csak megszólalt a sajgófejü kapi­
tány és nagy érdeklődéssel mondta:

— Az önök vezényszavát, kamerád ur, már 
nagyjában ismerem. Sokszor hallottam az önök 
katonáitól, hogy „Hurrá", vagy „Előre.* De van 
egy vezényszavuk, amit csak szuronyrohamok­
nál hallottam, az borzasztó vezényszó, attól job­
ban félnek a mi katonáink, mint magától az 
ördögtől . . .

— Miféle vezényszót gondol, kamerád?
— Hát azt a kommandót, hogy „az anyád 

istenét“ . . .

A tartalékkórházban fekszik egy sebesüli. 
Rossz helyre kapta a golyót, olyan helyre, mint 
Györgye herceg, csak még valamivel lejebb. Az 
orvos, amikor először levette a köteléket, fej­
csóválva szólt rá a katonára:

— Ej, ej, hát nem szégyenü ezt a sebet?
— Miért szégyenleném? Becsülettel kaptam.
— De hátul. Maga szaladt!
— Nem szaladtam én, uram. Csak évőd- 

tem az ellenséggel.
— Hogyan?
— Hát úgy, hogy nagyon rosszul lőtt az 

istenadta. Egy golyója se taláit. Nagyot puffant, 
keveset ártott. No, mondok magamban, majd én 
megmutatom ennek, hogy hová lőjjön.

— És?
— Megmutattam.
— Nos?
— Hát aztán odálőtt.

Egy helybeli iparos felesége ennek az eset­
nek a hőse. Az iparost szintén elszólitotta a 
mozgósítás a családi tűzhelyből s most valamelyik 
kanizsai kaszárnyában fogyasztja a komisz- 
kenyeret.

Az asszony a napokban terjedelmes leve­
let irt az urának. Mikor bevégezte a levelet, hir­
telen gondolt egyet. És Így okoskodott:

— Ha én most elküldöm ezt a levelet, kér­
dés, hogy megkapja-e az uram. És ha meg is 
kapja, azzal még se ő nem látott engem, se én 
ötét. Pedig már nagyon szeretnénk látni egy­
mást . . .

Kis idő múlva aztán igy szólt:
— Legjobb volna, ha én magam elvinném 

ezt a levelet . . .
És úgy tett, amint mondta. Elvitte maga a 

levelet. A dologban pedig az a legérdekesebb, 
hogy ez az eset — tényleg megtörtént.

*
Most, hogy már majdnem mindnyájunknak 

el kell menni, egy kisebb társaságban a sorozás­
ról beszélgetnek. A kompániának egyik nem épen 
oroszián-szivü tagja, aki csak nehezen tudott 
belenyugodni, hogy őneki is „hadra kell kelnie,* 
nagyon érdeklődik, hogy miket is kell magával 
vinnie, hogy praktikusan legyen felszerelve.

Eközben adja neki valaki a tanácsot:
- -  Feltétlenül vigyél magaddal egy — 

távolságbecslőt is.
— Távolságbecslőt? Minek?
— Egyszerűen azért, hogy legyen valaki, 

aki felbecsülje azt a távolságot, amennyire az 
ellenségtől te — szeretnél lenni . . .  '

Gyűjtötte: (o.)

Minden magyar ember teljesítse 

hazafiui kötelességét és jegyezzen hadi- 

kölcsönt! Jegyezni lehet az Alsólendvai 

Takarékpénztárnál és az Alsólendva- 

Vidéki Takarékpénztárnál.

HIR_EK.
Édes barátom,

magyar testvérem, olvastad-e, vájjon olvas- 
tad-e Potiorok táborszernagy kiáltványát, 
melyet déli hadseregünk kilenc napi győ­
zelmes harcai után intézett vitéz csapatai­
hoz? Ha nem olvastad, akkor siess, olvasd 
el mai számunk „Háború" rovatában, hogy 
egy felejthetetlen érzéssel, egy drága és 
lélekzetelállitóan felujjongó boldogsággal és 
büszkeséggel légy gazdagabb.

No ugy-e, látod, az arcod kipirul, a sze­
med áttiizesedik, a szived vadul veri a 
riadót, ahogy a legszebb hősköltemény 
zengő szavait magadba iszod. A melledben 
a világ minden büszkesége ujjong és zoko­
gásban felbuggyanó szereteted kiárad mesz- 
szire délre, a katonáink felé.

Olvasod? . . .  „Viharban, fagyban, hóesés­
ben... kilenc nap... Uttalan hegyvidéken, 
feneketlen mocsarakon át . ..  elértük a Kolu- 
bara-folyót. ..  nyolcezernél több fogoly, 42 
ágyú, 31 gépfegyver... nem pihentünk... 
az elénk állított feladatot diadalmasan fog­
juk megoldani. . . “

Látod, látod? Viharban, fagyban, hó­
esésben, uttalan hegyvidéken, feneketlen 
mocsarakon át, öldöklő golyózáporban, srap­
nellek pokoli füzében, gránátok földet ren­
gető zenéje mellett, szuronyok észveszejtő 
villámlásánál, sötét, hideg éjszakában hogy 
mennek, hogy csúsznak, hogy futnak, ro­
hannak most előre a mi fiaink, drága kato­
náink. Látod, látod, hogy csúsznak előre, 
lassan, nesztelenül. M ost... most felugrot­
tak. Hurrá! Nézd, hogy rohannak, nézd, a 
mieink. Milyen roham. Nézd, már ott van­
nak. Diadal, diadal . . .

Mennyit szenvednek, mennyit nélkülöz­
nek, hogy harcolnak és hogy halnak értünk.
Mi értünk. Hej, tudod-e édes barátom, hogy 
ha mindenünket odaadnánk nékik, akkor is 
keveset adtunk. Ha fáj is már az adakozás, 
adjunk, adjunk minél többet és szeressük, 
nagyon szeressük ezt a drága földet, amely­
nek ilyen derék katonái vannak . . .

— Erzsébet királyné emlékezete. F. hó
19-én, csütörtökön az egész országban kegyele- 
tes emlékezéssel ülték meg Erzsébet-napját. E 
napon az ország összes templomaiban gyász­
mise volt. Az alsólendvai kath. templomban tar­
tott gyászmisén megjelentek az iskolák növen­
dékei is. Az iskolákban aznap szünetelt a tanítás.

— Halálozás. Fr anz  József nagyiparos, 
a nagykanizsai Franz-malom r.-t. egyik megala­
pítója, 46 éves korában elhunyt Marburgban.

— Bankett. Megírtuk, hogy dr. Ho r v á t h  
Ferenc alsólendvai kir. járásbirót a zalaegerszegi 
törvényszékhez nevezték ki. A távozó járásbiró 
tiszteletére szombaton este bucsu-vacsorát ren­
deztek tisztelői és barátai. A Kaszinó helyiségé­
ben lefolyt, igen kedélyes bankettun számos fel- 
köszöntő hangzott el, melyekben a távozó biró 
egyéni kvalitásait méltatták.

— Gróf Széchenyi Tivadar nem esett el. 
A fővárosi és vidéki lapokat bejárta a hir, hogy 
gróf Szé eh e n y i Tivadar felsőlendvai nagybirto­
kos, aki mint tartalékos huszárkapitány harcolt 
az orosz harctéren, hősi halált halt. E hir nem 
felel meg a valóságnak. A felsőlendvai dominium 
ura az északi harctéren megsebesült és orosz 
fogságba került.

— A megyei nemesi pénztár gyűlése.
Zalavármegye nemesi pénztára szerdán tartotta 
őszi gyűlését, melyen Nedeczky Jenő és Koller 
István elhunyt tagok helyébe dr. Zarka Zsigmond 
árvaszéki elnököt és ifj. Koller István földbirto­
kost választották meg. A nemesi pénztár a hadi- 
kölcsönből 40,000 koronát jegyez és 20,000 
koronát ad a hadbavonultak családtagjainak.
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— R endkívü li m e g y e g y ü lé s  a l iadiköl-  
csön ü g y é b e n .  Zaiavármegye törvényhatósági 
bizottsága tegnap, szombaton Zalaegerszegen 
rendkivüii megyegyülést tartott a vármegye által 
jegyzendő hadikölcsön ügyében. — A gyűlésről 
lapunk zártáig nem érkezett tudósítás.

— Az a lsó lendvai po lgári őrség. Kedden 
reggel ismét tizenkét uj polgári őr tett hivatalos 
esküt Sz é k e l y  Fmil járási főszolgabíró előtt. 
Ezzel a polgári őrök száma 38-ra emelkedett. Az 
újabban esküt tett polgári őrök a következők : 
Dr. Strasser Ármin, Schrantz Elek, Koch Ödön, 
Huisz József, Mayer Ferenc, Degsz. János, Kohn 
Lajos, Dervarics György kereskedő segéd, Perki) 
Vendel, Török Sándor, Varga Miklós és Nagy 
Ferenc takács. A po gári őrség parancsnoksága 
legközelebb fel fogja szólítani városunk férfi- 
lakósságát, hogy minél többen lépjenek be az 
őrségbe. Reméljük, hogy a felhívásnak meg lesz 
a kívánt eredménye.

— Alsólendva és a had ikö lcsön. Váro­
sunk képviselőtestülete tegnap, szombaton dél­
után rendkívüli közgyűlésre jött össze. A gyűlés 
fökép a hadikölcsön ügyével foglalkozik s lapunk 
zártáig nem hozott még határozatot, miért is az 
eredményről csak jövő számunkban írhatunk.

— A 24 36 éves népfe lke lők sorozása. 
Alsőlendva nagyközség elöljárósága felhívja az 
Alsólendván lakó vagy tartózkodó 1870—1890. 
évbeii születési! népfelkelésre kötelezetteket, hogy 
sorozásuk végett t é. december hó 15-en este 8 
órakor az alsólendvai állomáson gyülekezzenek, 
hogy a december 16-án Nagykanizsán tartandó 
népfelkelői bemutató-szemlen bemutathatok le­
gyenek. Ugyanekkor tartoznak megjelenni azok 
az 1894., 1893. és 1892. évben született népfel­
kelésre kötelezettek, akik az október iiavi be­
mutató szemlén bármilyen okból meg nem jelentek.

— A liszt- és gabonaárak m egállapí­
tása. A héten Budapesten a magyar és az osztrák 
kormányok képviselői tanácskozásra jöttek össze, 
hogy a liszt, gabona és burgonya árát megálla­
pítsák. A bizottság döntése elé persze az egész 
ország népe kíváncsian tekint.

— K áplárból hadnagy. F a r a g ó  Marci­
ról, városunk tehetséges szülöttéről irja a Nagy­
kanizsán megjelenő Zalai Hírlap: „Aligha akadnak 
Nagykanizsán olyanok, akik F a r a g ó  Marczi 
festőművész érdekes, szobrász vésőjére méltóan 
megformált fejét nem ismerik. A kitűnő művész 
szeretettel vallotta Nagykanizsát szükebb pátriá­
jának mindig. Nagyszámú kanizsai ismerőseinek 
ugyancsak volt módjuk az eicsodálkozásra, mikor 
augusztusban komisz baka ruhában, a parolinon 
két káplári csillaggal látták feszíteni a derek festő­
művészt. Faragó ugyanis önkéntesi évének idején 
egészen a káplárságig vitte fel s miután a tiszti 
vizsgát nem tette le, elvesztette önkéntesi rangját. 
Most, hogy a háború kitört, Faragó — aki nép­
felkelő — káplári minőségben vonuit be az ez­
redhez. Időközben azonban visszanyerte önkén­
tesi rangját és őrmesterré léptették elő, majd 
pedig felszólították, hogy adja be a kérvényét a 
tiszti rang elnyerése iránt. Így történt, hogy a 
napokban már délceg hadnagyi uniformis feszült 
a derék Faragó vállas termetén, nagyszámú bará­
tainak őszinte örömére. Bizonyosak vagyunk ab­
ban, hogy a kardot époly kitünően forgatja majd 
a harctéren, mint eddig az ecsetet a műterem 
békés mélyén."

— P o lgá ri ő rsé g  B e la t in c o n .  Széke l y  
Emil járási foszolgabiró rendeletére Belatincon 
is megalakult a polgári őrség. A polgári őrök 
vasárnap este kezdték .meg működésűkét.

— „Zsebatlasz az 1915. évre“ (szerkesz­
tették Kogutowic Károly dr. és Bátky Zsigmond 
d r ) most jelent meg a Magyar Földrajzi Intézet 
kiadásában. A háborús viszonyokhoz alkalmaz­
kodva, a naptár és a csillagászati részen kívül, 
6 aktuális nagy háborús térkép is mellékelve van, 
de különösen' a háborúra való tekintettel olyan 
ismertető leírásokat tartalmaz, melyek az olvasó- 
közönség földrajzi tudását kiegészítik és tájékoz­
tatják azokról a nemzetek életét mozgató hatal­
mas erőkről, amik ezt a világfölfordulást ered­

ményezték. A zsebatlasz ára 2 korona 40 fillér. 
Kapható Balkdnyi Ernő könyvkereskedésében Alsó- 
lendvún és Muraszombatban.

— Vihar és hó a Balaton környékén. 
Keszthelyről jelentik: A Balaton környékén teg­
napelőtt tomadóerejü borzasztó vihar pusztított. 
Tegnap mindenfelé havazott. A falvakban a szél­
vihar nagy károkat okoz, hatalmas fákat gyöke­
restől csavart ki.

|árási tiszt i é r tek ezlet .  Székely Emil 
járási főszolgabíró f. hó 17-en városunkba tiszti 
értekezletre hivta össze járásunk jegyzői karát. 
A tiszti értekezleten megvitatták a hadbavonultak 
családtagjainak segélyezése ügyében leérkezett 
rendeletet, azonfelül minden jegyzőnek köteles­
ségévé lett téve, hogy a hadikölcsön dolgában 
kellőképpen agitáljanak.

— G alíc ia i  m en ekü ltek  v á r o su n k b a n .
A helybeli hatósághoz értesítés jött, mely szerint 
legközelebb több család galíciai menekült jön 
városunkba. A menekültek elhelyezéséről és élel­
mezéséről a város tartozik gondoskodni.

— A h a d k ö t e le s e k  a d ó ta r to z á sa .  Hogy 
milyen befolyással van az adózó hadbavonulása 
az illető köztartozásainak behajtására, arra nézve j 
törvényeink intézkedést nem tartalmaznak. A 
pénzügyminiszter azonban belátva, hogy a be- 
hivottak kíméletre tarthatnak igényt, az ezek ter­
hén levő köztartozás behajtását 3328. P. M. sz. j 
rendeletével korlátozta. Eszerint a bevonultak i 
adója a további rendelkezésig függőben tartandó, 
kivéve, ha az elévülés esete forogna fenn. A 
katonaság részére átvett ló, járom, vagy más 
ingóság szintén mentes a végrehajtás alól s az 
ezekért kapott megváltás összegét sem lehet le­
foglalni. Az adókivetés és összeírás alól azonban 
mentesítés nincsen.

Nem le h e t  c so m a g o t  küldeni G a l í ­
c iába .  A hivatalos lap közli, hogy a postaigaz­
gatóság rendeleté értelmében a magáncsomag- 
forgalom egész Galíciával szünetel.

— Egy ügyvéd tragéd iá ja .  B á r t  a Artúr 
dr. budapesti ügyvéd, B l a u  Lajos nagykanizsai 
cognacgyáros fiatal, 28 éves fia, aki a katonai j 
automobil-testületben szolgáit, a minap azt a i 
parancsot kapta, hogy gépével induljon Becsbe. 1 
Piliscsabánál azonban egy szekér került a gép 
elé. A karambolt csak gyors fékezéssel tudta dr. J 
Barta elhárítani, de a gép felborult és maga alá 
temette szerencsétlen utasát, aki néhány órai 
halálvergódés után kiszenvedett. Az elhunytat 
szülei hazaszállítanák Nagykanizsára, hol f. hó 
19-én temették el nagy részvét mellett.

— Három év után m egnézte  a fér je
holt testét .  Különös eset történt a napokban az 
alsólendvai járásban levő Zalabaksa községben. 
Az eset a következő: Zalabaksán három eszten­
dővel ezelőtt elhunyt egy B a k a  Gábor nevű jó­
módú birtokos. Baka a halála előtt végrendeletet 
csinált, amelyben tekintélyes vagyont testált a 
családjára, de egyúttal kötelességévé tette a fele­
ségének azt, hogy 3 évvel az ö (Baka) halála 
után tartozik felbontatni a sírját és megnézni, 
hogy ö még megvan-e. Hogy mi indította Bakát 
c furcsa kívánságra, azt nem lehet tudni, de 
tény, hogy Bakáné a múlt héten, az ura halála 
u;án három esztendőre, 4 5 emberrel kiment a
temetőbe, ott felbontották Baka sírját, felfeszitet- 
ték a koporsót és megnézték a halottat, hogy 
még megvan-e. Azután mint akik jól végezték a 
dolgukat, újból beszegeztek a koporsót és most 
már végérvényesen eltemették a halottat. Valaki 
azonban besúgta a csesztregi csendőrörsnek az 
esetet, amely viszont az alsólendvai bíróságnak 
jelentette a példátlanul furcsa dolgot. A sirhábo- 
ritók ellen, akik azzal védekeznek, hogy csak az 
elhunyt végóhajának akartak eleget tenni, köz­
egészség elleni kihágás cimén indult meg az el­
járás.

— Bárd-féle „Karácsonyi Album" cim alatt, mint 
minden esztendőben, úgy az idei karácsonyra is egy dí­
szes albumbe összegyűjtve jelenteti meg a Bárd Ferenc 
és Testvéra közismert budapesti zeneműkiadó cég a folyó 
évben népszerűségre jutott kedvelt zenemüveket. A most 
megjelenő Karácsonyi Album a nagy történelmi időkre 
való tekintettel olyan díszes tartalommal jelenik meg, hogy 
egyben zenei okmányát is fogja képezni e dicső és örökké 
nevezetes nagy időknek, milyen volt a nemzeti érzés és 
fellendülés az 1914-ik esztendőben. A zongorázó közön­
ség megtalálja benne a Monarchia és Németország nem­
zeti és csatadalait, harci indulóit és az idei saison sláger 
újdonságait. Ezen Karácsonyi Album kiadásával hazánk e 
legelső zeneműkiadó cége kedves meglepetést nyújt nagy 
vevőközönségének és valósággal ajándéks/ámba megy c 
gyönyörű album, tekintve, hogy a közel 1 0 0  oldalt tartal­
mazó kötetben foglalt zenemüvek értéke egyenkint vásá­
rolva körülbelül 100 korona, mig igy együtt az egész Ka­
rácsonyi Album l korona, diszkötesben pedig (i korona.
A kiadó-cég az albumra csak f. november hó végéig fogad 
el megrendeléseket, mivel az csak annyi példányban lesz 
előállítva, ahány megrendelés arra november ho vegéig 
Budapestre a cég Kossuth Lajos-u. 4. szám alatti kiadó- 
hivatalához beérkezik.

— E llop o tt kerékpár. Ivánics Ferencné 
alsólendvahegyi lakós istállójából a minap éjjel 
elloplak egy 170 koronát érő kerékpárt, a mely 
Ivanics Ferenc tulajdona volt. A tettes eddig 
ismeretlen.

— A Vöröskereszt működését mutatja
be egész csomó sikerült képen ma, vasárnap 2 
eioadáson a helybeli Urania-mozi. Felvonul előt­
tünk az önkéntes segélytnyujtók lelkes csapata, 
amint áldásos működésükkel elviselhetőbbé teszik 
fiainknak a háború zivatarában kapott sebet. A 
mai műsornak kínon szenzációját fogja képezni 
a Petár kiráiyt gúnyoló „11. Petár király trónra 
lép“ cimü jóizü komédia, amely már csak azért 
is érdemes a megtekintésre, mert egészen uj 
dolog, Budapesten is csak a jövő héten lesz elő­
ször bemutatva. Egy gyönyörű természeti felvétel 
is be lesz mutatva, mely Philippopellel ismertet 
meg bennünket. A siágere az előadásnak a „Sara- 
mos“ cimü Ötfelvonásos darab lesz, mely meg- 
kapóan szép felvételekben indiai vadászatokat, 
egy óceánjaró égését és gyönyörű természeti ké­
peket mutat be egy érdekfeszitö történet kereté­
ben. A „Saramos az újabb mozidarabok leg- 
kiváióbbjai közűi való, melyet a magyar sajtó is 
valósággal elárasztott dicsereteiskei.

— Mese-délutánok sebesültjeink javára.
Mint közvetlenül lapunk zárta előtt értesültünk, 
F u s s  Evelin urhölgy, orsz. képviselőnk müvész- 
leikü leánya figyelemre méltó, humánus tervvel 
foglalkozik. Az a szándéka, hogy vasárnap déi- 
utánonkint a lendvai gyermekeknek mesedélutá­
nokat rendez valamelyik iskola helyiségében. A 
mesedélutánok anyagát régi magyar mesékből 
venné a művésznő. A belépti-dijakból befolyó 
jövedelem részben az alsólendvai sebesültek ka­
rácsonyára, részben az Auguszta-aiapra lenne 
fordítva. Hisszük, hogy a kitűnő ötlet a megér­
demelt méltánylásban fog részesülni s a mese- 
délutánok mielőbb kezdetüket vehetik, nagy örö­
mére városunk gyermekeinek.

— Ú jabb betörések a szőlőhegyen. A
múlt héten megírtuk, hogy csendörségünk letar­
tóztatott egy háromtagú társaságot, amely hetek 
óta fosztogatta szőlőhegyeink présházait. A múlt 
héten újabb betörések történtek a hegyen, ami 
azt bizonyítja, hogy egy másik rablóbanda is 
kivetette hálóját a hegyi lakók vagyonkájára. Az 
első betörést f. hó 16-an követték el a még isme­
retlen jómadarak. Kilesték, mikor délután Cseke 
Dani rendőr házában senki sem volt otthon, fel­
másztak a padlásra s kibontva a konyha felett a 
mennyezetet, a résen leereszkedtek a lakásba. Itt 
összeszedtek egy csomó élelmiszert s megléptek 
vele. Ugyancsak hétfőn este a jótnadarak Laczi 
Vendel es Törner Márk cserhegyi lakósok prés­
házait is feltörték és innen nagyobb mennyit gü 
bort és zsirt raboltak. Majd pedig Raj János, ak 
a Cserhegyen ievö présházába törtek be, itt be- 
fütöttek a kemencét s órák hosszáig sütöttek, 
főztek. Mikor innen eltávoztak, valószínűleg nagy 
sietségükben egy kerékpárt hagytak hátra, mely­
ről a csendőrseg megállapította, hogy azt egy 
belatinci asztalostól loptak el. A csendőrség 
valószínűnek tartja, hogy a bicikli-lopást és a 
betöréseket ugyanazon személyek követték el. 
A tetteseknek már nyomában vannak.

— A „Vasárnapi Újság" nov. 15-ik száma, mint a
háború kezdete óta minden szám, valóságos gyűjteményét 
adja a pompás képeknek, úgy északi, mint déli harcte­
reinkről, nemkülönben a nemetek harcaiból. A hadisajtó- 
szállasra kiküldött két munkatárs, Jelfy Gyula és Balogh 
Rudolf ezúttal is kitűnnek rendkívül szép es érdekes fel­
vételeikkel a Przemysl előtt folyt harcokról. Szépirodalmi 
olvasmányok: Lakatos László és Galsworthy regénye, 
cikk a török-magyar szimpátiákról, Szigma tárcája stb. 
Egyéb közlemények : a háború napjai, s a rendes heti ro­
vatok : Irodalom és művészet, Sakkjáték stb.

A „Vasárnapi Újság" előfizetési ára negyedévre öt 
korona, a „Világkrónikáival együtt hat korona. Megren­
delhető a .Vasárnapi Újság" kiadóhivatalában (Budapest, 
IV. kér., Egyetem-utca 4. szám). Ugyanitt megrendelhető 
a „Képes Néplap", a legolcsóbb újság a magyar nép szá­
mára. félévre 2 korona 40 fill.

A S inger-varrógepgyár és az orosz 
Vöröskereszt. Az Est írja : A Russkoje Siovo 
egyik utóbbi számában olvassuk, hogy a Sinj ér­
iéit* varrógépgyár az orosz Vöröskeresztnek 250 
ezer rubelt ajándékozott. A hir annál feltűnőbb, 
mert a Singer-gyárat eddig még nem láttuk azok 
sorában, akik a magyar Vöröskeresztnek adomá­
nyoztak. Ezt pedig joggal elvárhatjuk egy olyan 
gyártól, amelynek hazánkban többszáz üzlete van. 
A magyar közönség jól teszi, ha a Singer-cég 
jellemző eljárását megjegyzi magának s föieg 
akkor gondol rá erősebben, mikor varrógépet 
akar vásárolni. Ha már az állam nem törődik 
ezekkel az ellenséges külföldi cégekkel,- bojkot­
tálja legalább őket a hazafias vásárlóközönség.
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— Készítsünk h ó s a p k á k a t ! A hadvezetö- 
ség felhívja a közönség figyelmét arra, hogy ha 
az ellenség előtt álló vitéz fiainknak sorsa szivén 
fekszik, különösen hósapkákat és térdmelegitőket 
készítsen. Különösen a hölgyek szorgalmától és 
jószivétől függ, hogy katonáink az őszi és téli 
hidegben ne dideregjenek. Gondolja meg minden 
honleány, hogy a mi hőseink érettünk küzdenek, 
szenvednek, fagyoskodnak és küzdenek éjjel­
nappal. Minden legkisebb faluban készítsenek 
hósapkákat és térdmelegitőket és küldjék fel a 
hadsegélyző hivatalba.

T ö m e g es  lopás .  Murahely községben 
az elmúlt hét egyik éjjelén nem kevesebb, mint 
kilenc helyen követtek cl lopást. Az eddig még 
ismeretlen tettesek kfllönöseu a baromfiállományt 
dizsmálták meg. A tolvajok valószinilieg stájer 
cigányok voltak, akik azidóben Murahely határá­
ban táboroztak.

— Az é g ő  pad láson.  Muraszombatból je­
lentik : Rémes szerencsétlenség történt a vas­
megyei Velike községben. L e n d I Ágoston veiikei 
gazda háza eddig még ismeretlen okból kigyul­
ladt és hamarosan leégett. A vizsgálat során a 
leégett padláson egy teljesen elszenesedett holt­
testet találtak. Azt hiszik, hogy a szénné égett 
ember Lendl Ágoston fia volt, akit apja nem­
régiben iszákosság miatt elzavart a háztól és 
néhány nap előtt ismét visszatért a községbe. 
Megfelelő hajlék hiányában bizonyosan fellopód- 
zott a padlásra és ott elégett.

t y § ® f
bútorvásárlást ajánl

Székely Vilmos
:: butortelepe ::
(volt F ia lo v i t s - fé le  üzlet)

Nagykanizsa, Főút 8. sz.
(B a z á r -é p ü le t . )  5 2 -3 3

Nagy választék: h á ló ,e b éd lő ,sza lo n  
úri szobákban , vas-  és rézbu to rok-  
ban, saját készitményü angol bőr- és i 
bárminemű kárp itos  m unkákban .

Modern hálószobák  toilettel 
400 koronától feljebb!

A n. é. közönség szives pártfogását kéri

SZÉKELY VILMOS
Nagykanizsa.

A legtartalmasabb 
legkeresettebb s

legjobb tanácsadó a

KINCSES =  
KALENDÁRIOM
az 1915. esztendőre

megjelent s kapható
2 (két) koronáért

Balkányi Ernőnél
Alsólendva é s  M uraszom bat.

ÉRTESÍTÉS.
Tisztelettel értesítem a t. közönsé­

get, hogy annak dacára, hogy engem 
katonai szolgálatom Alsólendvátó! távol 
tart, modernül berendezett

mechanikai-, gépjavító- és 
=  lakatos-műhelyem =
(Alsó-utca, Levasits-féle ház) továbbra 
is akadálytalanul végez és a leg­
gyorsabban szállít mindenféle munkát. 

B. pártfogást kér teljes tisztelettel

Schaffhauser  Endre
*—13 géplakatos és mechanikus.

Hirdetések ju tányosán felvétetnek 
e lap kiadóhivata lában

6050
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá- 

gpsoktól igazolja, hogy a
KA I S E R - f é l e  Mell-Karameila

bárom  fenyővel
rekedtség, hu­
rut, e lnyálká- 
sodás és g ö r­
csös köhögés 

ellen legbiztosabban használhatók. 
Csom agonként 20 és 40 fillé r, doboz­

ban 60 fillé ré rt
kapható Alsólendván Fuss F. N ándor

gyógyszertárában.
_______ -  * —67

T anító  u ra k  fig y e lm é b e ! Elemi 
iskolai »Végbizonyítvány 1 és *Törzskönvv< 
nyomtatványok a legújabb minta szerint el­
készültek és kaphatók Balkánvi Ernő nyom­
tatványraktárában Alsólendván.

A Magyar Állam által 
kibocsátandó

HADI KÖLCSÖN
hivatalos jegyzési helye

az Alsó-Lendvai Takarék- 
pénztár.

as
as

sm
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ingyenes hirdetési jn^J* |< 6  TC S K CCÍ 01 CIT1 ingyenes hirdetési 
rovata. 1̂  rovata.

H ELYBELIEK: TIVADAR FERENC vas- és füszerkereskedése.

LACHENBACHER JÓZSEF koreskedö Zalubaksa. 
MAYER MIKSA FIA vegyeskereskedő Pórszombat 

MiLHÓFER TESTVÉREK vegyeskereskedése 
Lendvavásárhely.

ASCHERL JÓZSEF építész, rpitesi vállalkozó. Özv. TÜSKE FERENCNÉ vendéglős. MAYER JAKAB kereskedő Muraszerdahely.
Elvállal épít esi tervek készítését, mindennemű épít­

kezést. valamint szakvélemény adását.
BADER HERMÁN cipész. Kész cipők raktára.

TAKÁTS FERENCZ asztalos. NEUBAUER PÉTER vendéglős Kebelesztmárton

TERSZTENVÁK ISTVÁN kőfaragó és szobrász. 
Kész sirkőraktár, Szentjános-utca

NEMETH ISTVÁN cserepes-m. és tetőfedő Résznek 
POLLÁK SAMU vendéglős Murahely (Deklezsin.)

BECK MIKSA sütödéje a Fouton (saját ház). 
Ii( IBS IS IVÁN kotr gyárt: .

TOPLAK JÁNOS vegyeskereskedése, mész- es 
cement-raktára es cement-áru készítése.

PRE1SS IGNÁC kereskedő Szentgyörgyvölgy. 
PERKÓ FERENC vegyeskereskedő Gáborjánháza
PACSAI LÁSZLÓ köröm- és kocsikovács-mester 

Nemesnép.
BLAU SÁNDOR vnsuti vendéglője az állomásnál. TOMKA GYÖRGY vas- és füszerkereskedése

BLAU és BARTOS rőfösáru- és készruha-Uzlete. VARGA MÁTYÁS a szőlőhegyen elad fás es zöld 
szölőoltvánvokat a legjobb bor- és csemege-fajokban
WORTMAN BENŐ röfös- és divatáru-kereskedése. 
WEISZ LIPÓT divatárukereskedése és Tip-Top- 

_____ féle cipő raktára

BECK OSZKÁR fodrásztenne Főút, Tivadar-f. ház PFANCELTER KÁROLY a „Vigadó" bérlője lgló.
DEUTSCH JÁNOS vendéglője a Vasuti-utcában ROSENBERGER DÁVID kereskedő Zalabaksán.

ERMÉNY1 JÁNOS bábsütö és mézeskalácsos. RECHNITZER JÓZSEF kereskedése Kislippa.
EPPINGER SAMU téglagyáros es gözmalomtulajd. REINER LÁSZLÓ vendéglős Felsöszemenye.
ELEFAND DÁVID épület- és mübádogos. Zo- 

máncozott edény raktár. WOLFSOHN HENRIK központi kávés. REVERENCSICS ISTVÁN vendéglős Siófok 
SPIEGEL ADOLF vendéglős Völgyifalu. 

SBÚL KAROLY vendéglős Radamos. 
SCHWARCZ LIPOT bútorkereskedő Varasd.

SABJANICS MÁRTON asztalosmester és deszka- 
kereskedő, Adorjánfalva.

FF.RKNCZY JÓZSEF vendéglős.
FREYER LIPÓT norinbergi-, dlszmii-, üveg-, por- 

cellán-, vegyesáru- és csemegekereskedése.
V ID É K IE K :

AG ISTVÁN vendéglős Lendvahosszufalu.
Ozv. FARAtiO 1STVANNÉ borbély- és fodrász, BUKOVECZ PÉTER kereskedő Kebelesztmárton

FEHÉR ANTAL köröm- és kocsi-kovács. BRÜLL KÁROLY gőzmalma Rédrcs. SALAMON JÁNOS molnár Lovászi.
GOMBOSY es WENDL fűszer-, csemege-, rövid-, 
norinbergi-, üveg- és porczellán-áru kereskedése.
GREGORENCSICS JÓZSEF szikvizgyára. Kivá- 

ne: .• «zikvizet vidékre i s-állít.

CSEKE KAROLY '-sesztreg-paraszai gőzmalma. SZABÓ FERENC cipész Lendvavásárhely.
DOMA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely SZOCSÁK LAJOS cipész Csesztreg

DZSUBÁN JÁNOS vendéglős Alsólakos. SZIGETI EMIL vendéglős és mészáros
OROSZ FERENC, bérkocsi-vállalata. DÓMJÁN bÁNDUK cipész Szentgyörgyvölgy. Szentgyörgyvölgy.

GÖNCZ CÁROK pékmester FRANKÓ ANTAL vendéglője Bántornya. SZABÓ LAJOS vendéglős Résznek.

özv. GÁLLITS TAMASNÉ kéményseprfi-mesternö 
OUNDERLACH ANTAL asztalos Szentjános-utca

FL'RST ALAJOS kereskedő Kerkaszentmiklóson. TURNAUER Bi^LA kereskedő és vendéglős Murarév
FL'RST ADOLF vendéglős Rédics. TÓKA LAJOS múmalma s lisztraktára Csentevölgy

HEOEDILS ISTVÁN csizmadia. FÖLDES MÓR „RoyaP-kávéháza Csáktornyán. TOPLAK JÁNOS ácsmester Bakónak.

HEGEDŰS SÁNDOR bútor- és épü.et asztalos. 
Kész bútorok és különféle koporsók nagy raktára.

FRANKÓ GÉZA vendéglős Lendvaerdö (Renkóc) TIBOLD ANDRAS vendéglős Belatinc.
FLESCH MANÓ vendéglős Rédics. TIRÁSZI JÁNOS vendéglős Lendvajakabfa.

KLEIN DÁVID szállítási (spediteur) vállalata GASPARICS JÁNOS cipészmester Kíilsősárd „VADÁSZKORT" nagyszálloda Budapest.

KANCSAL JÓZSEF vendéglője a Kanizsai-utcában ülRÉR GUSZTÁV vendéglős Zsitkóc. VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely.

LEYASICS FERENC építőiparos. GÁL JÓZSEF moinár Petesháza. VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg.

MAYEK ÖDÖN órás es ékszerész. Nagy rakiár GREGOR JÁNOS molnár Muraszerdahely. WALTERSDORFER IGNÁC sörkereskedő Újpest.
china-ezüst árukban. GAAL SÁNDOR molnár Rédics. WOLFARTH LAJOS mérnök Muraszombat

MAURER FERENC szobafestő és mázoló. HORVÁTH IVÁN vendéglős Bántornya. 
HORVÁTH MÁRTON bádogosmester Belatinc. 

IVANICS 1"ERENG ácsmester Hosszufalu.

WE1SZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántornya.
MARTON KÁLMÁN vaskereskedése. Legnagyobb 
választék vas- és vasalásokban. Varrógép-,gaz. asági 

gép-, szén-, cement- és malomkő-raktár.

WEINSTINGL JAKAB gőzmalma Göntérliáza.

Francziaország 
Oroszország 
Szerbia és 

Európa háborús 
TÉRKÉPE.

Különféle nagyságban s árban kapható

MURSICS LAJOS építőiparos. 
NEUBAUER ANDRAS „Korona* nagyvendeglöje 

NÉMETH PÁL épület- és géplakatos.

JERICS IVÁN ácsmester és kutszivattyu-berende- 
zési vállalkozó M u r a  hely.

Özv. KRAUSZ FÜLÖPNÉ vegyeskereskedése 
Lendvahosszufalu.

NÉMETH ERNŐ borbélyüzlete Fönt, Beek-f. hazban KOVÁCS FERENC vendéglős Alsómorác(Vas-m.)
POLLAK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány és 

szivar nagy-áruda.
KOLLER J.-.NOS vegyeskereskedő Göntérliáza 

KEMÉNY MÓR kávéháza Muraszombat.
PERKÓ VENDEL hentesáru-üzlete a Főúton. 

PANDÚR LAJOS szoba- és cimfestő, épület- és 
butor-mázoló

, SCHRANTZ-ÁRUHA2* (Alsélendva, Templom­
tér, dr. Filkor-feie ház) legolcsóbb bevásárlási 

forrás röfös-. rövid- és divatáru-cikkekben.
REICHENFELD LAJOS mészáros és hentes. Főút

KOHN L1POT mész-, cement- és deszka-nagy­
kereskedése, Eternit-pala elárusitása Muraszombat
KRALL MÁTYÁS mechanikus kerékpár- és varró­

gép javító műhelye Csáktornyán.
KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics

KONTLER KÁROLY vegyeskereskedése Lendva­
hosszufalu.

SÍPOS DANTEI, e.sőrendü urisza'ou (Fout). 
SIMONRA JÁNOS szíjgyártó.

KEPE MIHÁLY Lendvahosszufalu. Elvállal min­
denféle betonmunkát. Kész betoncsövek raktára.

SCHAEFHAL’SLR ENDRE mechanikus.
ld. SCHWARCZ SAMU fűszer-, liszt-, gaboná­

éi szénkereskedése

KIRÁLY JÓZSEF fakereskedő, Felsölakos. 
Tűzifa eladás ölenként K 36.—.

KÓSA FERENC cipész Nemesnép.

B alkányi Ernő
könyvkereskedésében Alsólendván.

STERMAN JÓZSEF ácsmester LOVENYÁK VINCE borbély Lendvavásárhely

Nagy választék jó minőségű 
és Ízléses bútorokban.

Teljes lakberendezések!
O L C S Ó  Á R A K !  52-31 

Előzékeny pontos kiszolgálás.

Somogyi Ede
=  kárpitos butorraktára =
Nagykanizsa, Városház-palota.

S a já t k é s z itm é n y ü  ANGOL
BÖRBUTOROK.

Függönyök. Szőnyegek.
Iparművészeti tárgyak. 

SAJÁT ASZTALOSMÜHELY!

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


